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• Si faux-plafond 
• Abgehängte Decke 
• False ceiling 
• Falso plafone 
 

1 2 3 

 
•Si plafond béton ou bois 
• Beton oder Holzdecke 
• Concret or wooden ceiling  
• Plafone in cemento o legno 

4 5 6 
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Hauteur sous luminaire  =  2100 mm. 
Longueur câbles de suspension =  1500mm. 
 

Höhe zwischen Boden und Leuchte= 2100 mm. 
Die Aufhängeseillänge =   1500 mm. 
 

Height under the light =   2400mm. 
Length of suspension cables = 1500mm.  
 

L'altezza sotto l'apparecchio=  2100 mm 
Lunghezza dei cavi di sospensione= 1500mm. 
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Entretien  – Reinigung  – Cleaning – Pulizia  
 

⇒ Les diffuseurs sont très résistants aux solutions FD 333, FD 322. 
Les cadres sont suffisamment résistants aux solutions alcooliques type FD 333 et FD 322, mais les 
peintures de cadres peuvent être encrassées par d’autres solutions désinfectantes aqueuses. 

⇒ La peinture des cadres est sensible aux frottements exagérés.  
 
 

⇒ Die Abdeckungen sind widerstandsfähig gegen den FD 333, FD 322 Lösungen. 
Die Rahmen sind gegen alkoholhaltige Lösungen wie FD 333 und FD 322 ausreichend resistent, die 
Rahmenfarbe kann jedoch durch sonstige wasserhaltigen Desinfektionsmitteln beschädigt werden. 

⇒ Die Rahmenfarbe ist gegen starkes Reiben empfindlich. 
 
 

⇒ The light’s diffusers are very resistant to the solutions FD 333 and FD 322. The frames are resistant to 
alcohol based solutions such as FD 333 and FD 322 but the paint finish of the frames may be damaged by 
the use of other types of liquid cleaning solutions. 

⇒ The paint finish of the frames is sensitive to extreme scrubbing 
 
 

⇒ I diffusori sono molto resistenti alle soluzioni FD 333 ed FD 322. I telai sono resistenti alle soluzioni a base 
di alcool quali FD 333 ed FD 322 ma la finitura in vernice dei telai potrebbe risultare danneggiata dall'uso di 
altri tipi di soluzioni per la pulizia. 

⇒ La finitura in vernice dei telai è sensibile ad un'eccessiva strofinatura. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Après la période désinfection  (avec Dürr FD 322 ou FD 333)  
essuyer sans frotter avec un chiffon DOUX EN MICROFIBRE 
 
Nach der Desinfektion – mit Dürr FD 322 oder FD 333 –  
Trocknen sie ohne REIBUNG ab. Achtung mit einem weichen Lappen, aus MIkrofaser  
 
After the disinfection time has passed – with Durr FD322 or FD333 – wipe down 
the light using a clean, soft microfiber cloth. Do not scrub. 
 
Quando è trascorso il tempo per la disinfezione - con Durr FD 333 ed FD 322 - pulire 
la lampada utilizzando un panno in microfibra pulito e soffice. Non strofinare 

 




